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Divine Liturgy Variables on Sunday, August 03, 2025 

Tone 7 / Eothinon 8; Eighth Sunday after Pentecost 

& Eighth Sunday of Matthew 

Our Righteous Fathers Isaacius, Dalmatus, and Faustus; Salome the myrrh-bearer; 

Venerable Anthony the Roman, wonderworker of Novgorod 

• During the Little Entrance, chant the Resurrectional Apolytikion. The Eisodikon (Entrance Hymn) is “O come, 

let us worship… save us, O Son of God, Who art risen from the dead…” After the Little Entrance, sing these 

hymns in the following order: 

RESURRECTIONAL APOLYTIKION 

IN TONE SEVEN  أبوليتيكيون القيامة باللحنِ السابِع 
Thou didst shatter death by Thy Cross, Thou 

didst open paradise to the thief; Thou didst turn 

the sadness of the ointment-bearing women into 

joy. And didst bid Thine Apostles proclaim a 

warning, that Thou hast risen O Christ, granting 

to the world the Great Mercy. 

ِ وفِ ْ َ لْ َ   َ لََِ صْتَ فِرَِدر َْ َْ ََ وفمَ َوِْ حَطَمْتَ بِصَََََََََََ
ََ رْ   َََ َْ لَََََََََََََََُل ِْ وفطرِوَِ َ لرلَاْ  ََ حَِلِاِ َْ تَ ََ فَْ لَحَََّ
  ِ تَ ر الَِ وفمَاََََََََََََََ  ل و فَ لَ لاََِِصَ قْ دلمَْ ََ دََ يَكِْ زلوَ بَنَََّ

 وفعِفَمَ وف َّحْمَةَ وفعلظْمى.
• Now sing the apolytikion of the patron saint or feast of the temple. 

KONTAKION OF THE 

TRANSFIGURATION IN TONE SEVEN 
 سابِعالباللحنِ عيد التَجلّي قِنداق 

Thou wast transfigured on the mount, and Thy 

Disciples, in so far as they were able, beheld Thy 

glory, O Christ our God; so that, when they 

should see Thee crucified, they would remember 

that all Thy suffering was voluntary, and could 

declare to all the world that Thou art truly the 

effulgent Splendor of the Father. 

َْمِ  تَجَََّوْتَ ر الِ وفمَاََََََََََََ  ل و فَ ل َ،َى وفجَمَ َ لحَاََََََََََََْ
عَ تَِلاوذل  ََ كقَ كَ شِهَقلو لَاجْ لََِ َََ . حَ َّى ِ،نْقَلاِ يلعِِ ن

 ََُِِ َ  ِ ََِْ ِ بَ  ََ َ، َْ َ ََ َََ وَ ر َّ خْلاَ َِ يَْ طَن  ََ َ َ َ َ كلَاصََََََََََََََْ
عِعل ولآب.َ مليَكِْ زلو فَعِفَ  ََ رََتَ بِفصَق قةِ شل  رََّ

THE EPISTLE 

(For the Eighth Sunday after Pentecost) 
 )للأحدِ الثامنِ بَعْدَ العَنْصَرة(  الرسالة 

The Lord will give strength to His people . 

Ascribe to the Lord, O sons of God, ascribe to 

the Lord honor and glory 

The Reading from the First Epistle of 

St. Paul to the Corinthians. (1:10-17) 

Brethren, I appeal to you, by the Name of our 

Lord Jesus Christ, that all of you agree and that 

there be no dissension among you, but that you 

be united in the same mind and the same 

judgment.  For it has been reported to me by 

Chloe’s people that there is quarreling among 

you, my brethren.  What I mean is that each one 

of you says, “I belong to Paul,” or “I belong to 

Apollos,” or “I belong to Cephas,” or “I belong 

 وف َّبا يلعْطي دلََّة  فِشَعِِْْ . 
وَ فَ برِ يِ ربْنِءَ الله.  لال  دَقرِ

فَصْلٌ مِنْ رِسالةِ القِدّيسِ بولُسَ الرَسولِ الأولى  
( 17-10: 1)  إلى أَهْلِ كورِنْثوس.  

ََ ِ  رْ   عََ وفماَََ ََ مِ َُ رِنِ يَاَََ ََْ ةلَ رَْ لَ ل إفَْ كلمْ بََََِ يِ إْ ََ
بََوَْنََكَلمل  يََكَََ    ْ لرَْ   قو َ  ََِ لوحَََََ   ْ َْ دََ كَلمْ  مََ عَل يََ وَ  فََ تََقَ
قَقْ  َِ . وَ لالكِْ مَِوكَ بِِ كْ ي لَُرْدي لوحِقي ََ َ بَْ  تَك  ْ قِدِ ََِ شَََََ

بَوْنَكل  دََ ر َّ  لَ رهََََََْ ل  ل تيَ  إْ ََ يَََََِ  مْ رَْ مََ َي َ،نْكلملَ 
قي لِانْكلمْ يَقَ ل  رَََِ  . رَْ،ني رَ َّ كََل َّ لوحََِ يْ لاََِ  لصََََََََََََََ
َ ِ رلْ رَِ فَِْمَاََ  .    فَلسَ رَلْ رَِ لَِِباَََ َ رلْ رَِ فِصَََ فِم
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to Christ.”  Is Christ divided?  Was Paul crucified 

for you?  Or were you baptized in the name of 

Paul?  I thank God that I baptized none of you 

except Crispos and Gaius; lest anyone should say 

that you were baptized in my name.  (I did 

baptize also the household of Stephanas.  Beyond 

that, I do not know whether I baptized anyone 

else.)  For Christ did not send me to baptize but 

to preach the Gospel, and not with eloquent 

wisdom, lest the cross of Christ be emptied of its 

power. 

ََِ  لَِِيَِْكلمَْ   فَلسَ ََََََل رفَعَ َّ وفمَاَََََ َ  دَقْ تَجَ َّرََ رَفَعَ َّ ب
قْ  لَ ل اَلله رَرَي فَمْ رلَ،مرِ فَلسَ وْ،َ مَقْتلمَ رَشَََََََََََْ مِ ب رَلْ بََََََََََََِْ
َِّ يَقََ  رَحَق   لْسَ لئِ ََ . فََِ َِ كِْ ََََََْ لِانْكلمْ رَحَقو  ََََََِ

َ  بَ  ِ  رهََْ ََ لْ ريْ ََََََََََََ قْ مي. لَ،مََّ لْ بََََََََََََََََِْ قْ تِ إرَي َ،مََّ وَْ
لْ  قْ ْ  َ،مََّ َ َِِ رَْ،ََملَ هََ ََ قو ُفَِ ََِ . للاَِ ،ََ َِ  ِ وَََََََََََََََْ
قََ بَْ   َْني لِِلَ،مرِ رَحَقو  ئَوَْ هلمْ. لِ َّ وفمَاَََََََََ َ  فَمْ  لْ ََََََََََِ

َو ل وفمَا  . ََ َِّ  لْْطََ   مَةِ كَِمي فََِ َْ َ  ْ بِصِ  لِلبَشرِ

THE GOSPEL 

(For the Eighth Sunday of Matthew) 
 )للأحدِ الثامنِ من مَتى(  الإنجيل

The Reading from the Holy Gospel according 

to St. Matthew. (14:14-22) 

At that time, when Jesus went ashore he saw a 

great throng; and he had compassion on them, 

and healed their sick. When it was evening, the 

disciples came to Him and said, “This is a lonely 

place, and the day is now over; send the crowds 

away to go into the villages and buy food for 

themselves.” Jesus said, “They need not go away; 

you give them something to eat.”  They said to 

Him, “We have only five loaves here and two 

fish.” And He said, “Bring them here to Me.” 

Then He ordered the crowds to sit down on the 

grass; and taking the five loaves and the two fish 

He looked up to Heaven, and blessed, and broke 

and gave the loaves to the disciples, and the 

disciples gave them to the crowds. And they all 

ate and were satisfied.  And they took up twelve 

baskets full of the broken pieces left over. And 

those who ate were about five thousand men, 

besides women and children. Then Jesus made 

the disciples get into the boat and go before Him 

to the other side, while He dismissed the crowds. 

فَصْلٌ شَريفٌ مِنْ بِشارَةِ القدّيسِ مَتَّى الإنْجيلِيِّ  
(  22-14: 14)  البَشيرِ والتلْميذِ الطاهر.  

عَل يَمْعِ  كََو و َ ََِ صَنَّكَ  َ  يَاََََََ ََ وف لاِِ َ ربْصَََََََ ِي ُف
لَاْ ضََََََََِهلمْ. لفَمَِّ كَِ  وفمَاََََََََِءلَ َ َِ إفَْ ِ   َ،ََوْلِمْ لرَبَْ رَ  

َ لوفاََََََِ،ةل دَقْ ِِتَتْ.  وَ:  إ َّ وفمَكَِ  دَْ    تَِلاوذلهل لدِف
مْ  وَ فَلل وَ إفى وفقلِ  ليَمْ َِ، ذْهَم عََ فِوََ م َِ وفجل  ِ َََََََََََََََِْ ََِ
مْ إفى   ةَ فَلل َََ ََِيَ عَل:  ْ حَ مْ يَاََََََََََََََ َََِ  فَلل قَ َِ   . ِ ََ ََِلاَ َ عَ

َْ لمْ  هَلمْ رَ ََِ   وفَذَهَِبِ. رَْ،ط قَ وَ فََ ل:  لاَِ ِ،نَْ قَِف وَ.  َِ لَُ فِ ََنْ
مْ:  هَلَمَّ  مَكَ ِِ .  َِقَِ  فَلل َََ ََََ ُْئَِ ةي لَ ةل رَ َََ َّْ َ مْاََََ هَللنِ إ

مَ  وفجل   ََِ بِجل لَرَلَاَ   نََََََِ.   هَلل إفى  إفيَّ  ،َى   عِ بِلََََََِ 
مَكََ وْكَِ لََظََ   ةَ ولُِْئَِ ةِ لوفاََ مْاََ ََ ِ . لُمَّ رَ ذَ وف وفعلشَْ

مَِءَِ ل ََُِ  ةَ إفى وفاَََََََََََََََ َ َ لرَْ،طى ولَُِْئِ ََ كََ لكَاَََََََََََََََ
وََ   ِْعل مْ لشََََ وَ يَم عللل لَ َُ نَ عَِ. َِ م فَِ ِلاوذِهَِ لوفَ ِلاوذل فَِْجل
ءََة .  ُْنََ يْ َ،شَْ ةَ دل َّة  لَامَْ َ  لِاكَ وفكِاَِ  و وَ لاِ َِ ل َِع لَُ
َِ وفنِاََََََََِءِ  َََََََََِ َ َِ َُيل ي ةَ خْ َََُِ  َ مْاَََََََََ لكَِ  ولآ

دْتِ   ََ مْ ِِ . لفَِْ وَ لوفصَِ لَ عَل تَِلاوذَهل رْ  َ قْ ل طَ َّ يَاَ وضَْ
عَ. م ََ وفجل هَل إفى وفعَمِْ َ حَ َّى يَصِْ   وفاَ ونَةَ ليَاِْْق

• The Divine Liturgy of St. John Chrysostom continues as usual. 

THE DISMISSAL الخَتم 

Priest: May He Who rose from the dead, Christ 

our true God, through the intercessions of His all-

immaculate and all-blameless holy Mother; by 

دِمَ لِاك  ر للِ وفمَاَََََ  ل إفللنِ وفصَق قيَ يِ لَاكْ   الكاهن:
ََ وفكلرَِ َّةِ وفطَلَُِةِ لوفمَ يََة  ِْ رللارِ َ بِشَََ ِ،ِ ِْ وَ بوكِ ولِلا
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the might of the Precious and Life-giving Cross; 

by the protection of the honorable Bodiless 

Powers of Heaven; at the supplication of the 

honorable, glorious Prophet, Forerunner and 

Baptist John; of the holy, glorious and all-

laudable apostles; of our father among the saints, 

John Chrysostom, archbishop of Constantinople, 

whose Divine Liturgy we have now celebrated; 

of the holy, glorious and right-victorious 

Martyrs; of our venerable and God-bearing 

Fathers; of Saint N., the patron and protector of 

this holy community; of the holy and righteous 

ancestors of God, Joachim and Anna; of our 

righteous Fathers Isaacius, Dalmatus, and 

Faustus of the Dalmaton Monastery, whose 

memory we celebrate today, and of all the saints: 

have mercy on us and save us, forasmuch as He 

is good and loveth mankind. 

َوََِ  وفكَ يمِ وفملصْوي   لِاكْ كََل رِ َ،وََْ ي  ةُِ وفصَََََََََََََََ قْ   ل قََل
ةِ   ةِ وفعََََِِ لاَََََ لاَََََ ةِ وفملكَ َّ مََََِلِيَََََّ ِْ وفاَََََََََََََََ و رَ ِْ وفقل لِ طَََََِِْْ
حََنَرِ  ولِيْاَََََََََََََََِِ   لوفنَمِيرِ وفكَ يمِ وفاَََََََََََََََِبِِ  وفمَجوَقِ  

وكَ وفملشََََََََ َِّوكَ وف اََََََََل ِ  وفجَق  يكَ   وفمَعْمَقو   لوفققياَََََََرِ
حَنَِّ وفْذَهَمِيرِ  َْ يْاِوكَ  ل لَ رِ لَاقي   لَربِونَِ وفجََِوِ  ِِي وفْقِقرِ   بِ

ِدَِ ةِ وفْقاَََطنطونِ َّةَ  وفَْ مِ  ئ سِ رَََََ قْلَاةِ    َُ َِ ُِتِِ  هَذِهِ وف
ََوكَ وفمَجوقِ كَ   ياَََََ َََ يَ ةَ لوفقِقر لَقوءِ وفملَ نَفرِقوكَ وفشَََََ ََا وفشَََََ

صوكَ بِه  ؛بِفظََ  ِ  ََرِ شَََََََََ ُِ وفملَ ََ  لوفققريسِ  ؛لخبِئِنِ ولِبْ و
ِ  عِْ )لِِ (   ََة   شَََََََََََََََ ََََََََََََََ قَّ ةِ وفملقَََ َ  لَحََِلاي هَََذِهِ وف َّةِ َََّ

وَُ مَ لحَنَّةَ يَقَّد وفمَاَََََََ ِ   يقَوْكِ  ل قر وْكِ وفصَََََََِ ياََََََََ لوفقِقر
إياكيوس ودلماتُس وفَفْستتتتتُس  نا الأبرارِ آبائِ و َ  و فَ 

ليَم عِ    ،اليوم  مُ هُ تذكارَ   قيمُ نُ  الذينَ   ون دلماتُ   من ديرِ 
ََِفِ   للالصِ     ََََ ََ نِ بِمِ رَّ ََْ حَمنِ لَ رَِصَََ ُْ َ و ََ  ََ ياَََ دِقر

َْشَ .  فَِْ
Priest:  Through the prayers of our holy fathers, 

Lord Jesus Christ our God, have mercy upon us 

and save us. 

عَل  :الكاهن ياََوكََ ر الِ وف َّبا يَاََ ِْ خبِئِنِ وفقِقر وَ ََ بِصَََ
حَمْنِ لَ رَِصْنِ. ُْ  وفمَا  ل إفللنَِ و

Choir: Amen. :خلاوك. الجوقة 
These texts have been prepared by the Department of Liturgics of the Antiochian Archdiocese 

Portions of the Archdiocesan Service Texts include texts from The Menaion, The Great Horologion, The 

Pentecostarion, The Octoechos, The Triodion-Holy Week, and The Psalter of the Seventy, which are Copyright © 

Holy Transfiguration Monastery, Brookline, Massachusetts, and are used with permission. All rights reserved. 

These works may not be further reproduced, beyond printing out a single copy for personal non-commercial use, 

without the prior written authorization of Holy Transfiguration Monastery. 
 


